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Von trong Hội thánh eó ba bwc dé tặng phong 
những đứng lập nhiên công nhiệp cå thé khi con 
sống ở đời. Buc thứ nhứt là DAne Kính, là khi Toa 
thánh xét tra tích hạnh đứng nào đã có công 

trọng lam sáng danh Chúa, nên ich cho Hội thánh, 
_ eó đủ chứng cớ mình bạch kỉ lưỡng, thì Toà 
thánh tặng khen dung ấy dang cho ta tôn kinh; 
song chẳng được làm lễ kính hay là câu nguyện 
chung, đầu nơi mồ, dầu nơi dé hài côt ; ai muốn 
khẩn nguyện cùng đứng ấy đều gì, thì làm riéng 
một mình ; lại khi về hình đứng ấy, thì chẳng 
được vé hào quang hay là vòng tròn bao trên 
đầu. 

Bure thir hai hay là Cơn phước hay là A THÁNH 
hoặc cũng gọi là Gó Loc, là khi Toà thánh đoán 
dứng ấy đã ding hưởng phước trên Thiên dang, 
và cho phép một it nơi được làm lễ kính, như 
tại chỗ quê hương, hay là thành nào, xứ nào 
muốn kính đứng ấy cách riêng ; và được về hào 
quang hoặc vòng tròn trên dau chi dung ấy da 
ding hưởng phweéc thật trên Thiên đàng. 

Bure thứ ba là bực Tune, là khi Toà thánh 
đoán định đứng Chon phước được biên vào sé 


RSR 
cic thanh va nên làm lễ kính đứng ấy khắp eà và 
Hội thánh dưới thể gian. à 
Boi Toà thánh tra xét kỹ lưỡng trong việc 
phong thánh lim, va nhứt là vì cé D. G. Thanh 
Thần hằng gìn giữ soi sáng cho Hội thánh, nén 
chang hề sai lam trong việc trọng ấy bao giờ. 


Vậy Trim cå Anni Nim Tnuône mới lên được. 


bực thứ hai là Chon phước, hay là Á thánh : 
nhưng mà trong hạnh người, thì dùng tiếng 
thánh cho dé hon; chẳng phải là dám lạm quyền 
Toà thánh; song tiếng thánh đó, cing nhw tiếng 
tặng mà thôi; nhw khi ta kêu Đứe Giáo tông là 
Đức thánh Pha Pha, hay là B. thanh Cha. Lại 
người cing đã chic là ở trên trời, nên ta kêu là 
thánh, cũng như trẻ đồng nhi da chịu phép rửa 
tội, mà chết khi chưa có trí khôn, ta kêu là xác 
thanh, thi cũng vậy. 

Vậy dam xin dưng tích hạnh thánh Anné 
Nim THuône cho các giáo hữu địa phận nay; xin 
hãy coi ma bắt chước mọi nhơn dire người; nhứt 
là nhon dire hiền lành, khiêm nhượng, chiu khó; 
sin lòng bỏ mọi sự vi Chúa; hầu sau ta dang 
châu chwc Chúa cùng người trên nơi còi thọ. 
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hoa thơm tho, nue mùi các nhon dire moi nơi, 
moi thuở. Nay nước Việt-nam về địa phan Pang 
trong phía đông, cùng trổ được hai hoa điều tôt 
tươi đẹp để, là thánh Giám muc Xi-té-pha-no THẺ: 
và ông thánh Trim cå ANnÈ Nim THuôn6; cả hai 
dà làm sáng danh Chúa, cùng rạng danh qué 
hương nước nhà. 

Va hạnh thánh Giám muc đã có sách truyện 
kế đủ mọi đều ; đây đoän lại nội tíeh thánh An-ré 
Năm Thuông cho giáo nhơn ai nấy xem, hầu đổi 
theo gương phước dire, lòng can dim, sốt sing. 
khiêm nhượng người; nhứt là hàng chức việc, 
hãy học đòi gương lành đó, mà ăn ở agoan ngùy, 
đức hạnh, và trung frựe cùng Bề trên, công bình, 
khoan hậu cùng dan sự. 
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Ong thánh nầy sanh ra năm 1790, tai Binh- 
dinh tinh, Truy-phước huyện | ray là phủ `, Quảng 
nghiệp tong, Xuân-hương | ray là phương | thôn; 
Gò-thị hội. Cha me đạo dire, làm nghề nông, giàu 
có, bà con rån rát; sanh ding hai trai, ba gái. 
Người là thứ bổn; song thói Annam không kèu thứ 
nhứt, kêu từ thứ hai thứ ba, v. v.; nèn đến người 
gọi là Nam Thuông. Mà chữ Thudng vón tiếng 
_ Annam khong có, thật là chữ Théng, mà người 
ta kêu trại thành Thudngq. 

* 
x % 

Thuë nhé người cé hoe van, ma nhirt là lo 
tièn hoc lé, nén & dim thäm, khuôn phép, khiéin 
nhượng, hiền lành, lich sự; bề dao đứe tréi xa 
hơn chúng bạn. Khi lớn khôn, vưng ý cha mẹ sở 
định, phối hiệp eùng người nữ dao dire, quê ở 
Phú-yên, cùng lo kë nghiệp cha làm ăn; càng thêm 
của, càng tó lòng kính Chúa yêu người chí thiết, 

Người sanh đặng bốn trai hai gái; hằng 
lo day dé tập tanh, cùng làm gương tốt cho con 
bát chước. Người dưng một trai vào Nha trường, 
qua Phi-năng học hành đạo lý tinh thông, sau 
được làm Linh mue, tên là cha THỦ, giữ việe bổn 
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phan tron niềm, cùng dang phước chết vì dao 
thánh Chúa, giổng như cha mình. 
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Tuy ông thánh An-ré còn nhỏ tuổi, song tài 
nang direc hạnh nhiều, nên đã ding xen vào hàng 
chức việc ho; người lo lắng ân cẩn việc coi sóc, 
giúp đỡ kẻ liệt lào, xứng đáng quờn làm chức 
việc ; lời ăn tiéng nói, dao vị đã nên gương cho 
giáo hiru noi theo. 

Rui bạn người lam binh qua đời, bỏ bầy con 
dai, gia nghiệp lớn, khong ai coi sóc việc trong 
nhà, người phải lo đôi bạn khác. Chang may lại 
phải chéch mac; người phổi hiệp lần thứ ba; 
ma bà nầy cũng ving, thì người lại cưới vợ lần 
thứ bổn, sanh được một eon gái. 

* 
* * 

Năm 1835 thánh Giám muc Xi-tê-pha-nô Thé 
chiu chức Giám mục tai Phổ-mới, theo tau về 
Annam, tra án tại Quảng-nam, sở An-ngäi ba 
năm; mới lần vô Binh-dinh. Khi tới Go-thi, thấy 
ông thánh An-ré tài dire gồm no, liền cir lên lam 
Trùm cả, có quyền trên các chức việc mấy sở 
trong phủ nầy. 

Va đời ấy vua quan hềm ghét đạo thánh Chua, 
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hàng tim bat đạo trưởng dao dé, nhứt là đạo 


trưởng tay dương; nên Đứe Cha và các Cha đều 
phải trổn An; vic coi sóc dạy dé ủi an bón đạo, 
của nhà chung nhà thờ, chi nhờ chic việc các 
sở, nhứt là nhờ mấy ông Ca. Hë Đức Cha muốn 
di đâu; ở dau, thi tin trước cho mấy ông Ca lập 
thế thần, tìm dip tiện mới di được. Boi đó cần 
phải chọn những ông đạo dire sốt sing. mưu tri 
khôp ngoan, việc đời lich lam, mới khả kham lo 
mọi việc trong thì nguy hiểm ấy. 

Vay dé hiểu biết ông thánh An-ré tài cao 
dire cả là dường nào! vì thánh Giám mue Xi-tè- 
pha-nô yêu dùng long tin cay ; cdm bằng lũy thành 
kiên eó đỡ che trong ngoài ; và hằng chuyện vấn 
bàn bạc cing người; lại nấy phú của cải ruộng 
đất nhà chung cho người đứng giấy đứng bộ ; 
việc gì trắc trở khúc mắt, đều cây người giúp gỡ. 

Người suy thấy gánh nặng và hiếm nguy, 
phán phải coi viée điển thé nhà chung, phần phải 
bảo boc che chờ Brc Cha và các người nhà chung. 
thì ra ste ăn ở khôn ngoan tri döng, lại diu dang 
hiển lành chiêu lòng mọi người; nhứt là lo thân 
quan cho dé day trở lúc cheo leo. Bỡi người năng 
lui tới tứ tế và quen biết các quan, nên các quan sớ 
tấu khen người giỏi nghề nông, hay khai phá khan 
trưng, làm lợi thuế cho nhà nước; vua bèn-ban 
thưởng người hai chữ Can xôn thich vào thé vàng 
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Thượng thập tuy người đặng danh tiếng, va 
quan yêu, dan chuộng; song chẳng hề kiêu căng, 
cậy thần thé hà hiếp ai, một ở khiêm nhượng hiền 
tir; nên mọi người thay đều kính trọng. 


mam  mum 


Lang eũng chon người lain ông cả, lại cũng 
vung phuc người hết lòng. Thói thường hè ai 
du việc làng, thì hay bè trễ việc ho, cùng nguôi 
mùi đạo ; mà người chẳng phải thé ấy. Việe làng 
xóm khi có thể giúp được, thì cüng giúp tận tình ; 
còn việc đạo, thì hằng lo lắng đêm ngày; nên. 


“thánh Giám muc mới án nương tại Go-thi đã lâu, 


ma không lậu tiểng. Người khéo liệu che đậy 
ngăn ngừa. Đầu đạo đầu ngoại chẳng ai thấy 
diroc mặt thánh Giám muc; để nội cả Lương, xã 
Khoa, xä Quới, thử Ngoc vô ra tin tire mà thôi. 
Ngwòi có lòng khoan nhon rông räi phi 
thường, dà nên cha kë khó khăn mó cói eó độc. 
Lại khi phan xử việc gì, trước cứ phép cong bình 
đoán xử; rồi về lấy của mình mà cho phía thua, 
kéo nó phiền hà, sinh sự eừu oán giận hờn nhau. 


Các Cha về hầu Bức Cha; thì người tiếp rước 
don dep bi bàng, ching nệ tổn hao. Nhiều khi 
các Cha ngại, muốn tra bạc tiền trừ sở tốn ; song 
người chẳng há chịu lấy đồng nào. Ñgười xem | 
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chi em nha phước nhw bạn thiết nghĩa, hằng lo 
giúp đỡ mọi đàng. | g 

Người có lòng kính mến Đức Mẹ lắm, nên đã 

làp một nhà thờ nhỏ để kính rất thánh Trái tim Ð. 
Me, và hằng cầu khan lần hột luôn. Bởi người ở lÍ 
rong rai cúng thí hao tốn lam, nèn cüng chẳng 
con giàu là bao nhiêu; mà người chẳng sa kể 
chỉ của phù vân; hë việc Chúa, thì ew làm, 
cbång nê tổn hao mệt nhọc. 

Vốn người thật hiển lành, ma ching hề bỏ 
qua việc sửa tri đứa hoang đàng, xấu nét; nhứt 
là trong con chau: hé vừa thấy đứa nào lỗi đều 
gì, liền quò trách sửa phạt; chẳng hề binh con 
chau trong sự lỗi chút nào. Boi đó trong chau 
người, eó một tén tính khí cang cường hoang 
đàng, người hằng trừng trị quở trách, nó đã 
chẳng thìn nết, mà lại trở oán người nữa. Tên nó 
là bảy Út. 


* 
* * 


Nhơn lúc ấy con người là xã Quoi . xã Bảy. 
và ông Kham là ré, cüng đều làm chúc việc làng, 
tèn Út nầy xin hai ông ấy lo truc nó vào só dan 
tịch. Hai ông biết nó là đứa hoang tam, sợ nó sé 
khuấy việc đạo, kiện cáo việc làng, nên lôi thôi 
không chịu trục. Nó tứe giận quyết báo thù, bèn 
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hiệp voi một người ké ngoạt lam thơ rơi ngoài 
bộ và trên tỉnh, tổ giác Ong thánh An-ré oa tri đạo 
trưởng tây nam trong nhà, cùng mua ngựa, tao 
thuyên, phòng lương viện bình, a tùng tây đương, 
mở đàng sơn thủy chi dẫn cho tây thâm nhập 
nước Nam. (Tèn Ut nầy sau ăn nan trở lại, muốn 
tìm thầy cå mà xưng tội; song hỏi thắm người 
ta Cha ở đâu, thì chẳng ai dam chi, so anh ta dan 
nap nhu true ; ting thé anh ta khóc di tim khap 
moi nơi, sau mới tim ding cha Tan | Chương, to 
lòng ăn nän chi thiết, cùng nước Cha về nhà làm 
lẽ Sinh nhựt D C. G. nữa. 


* 
x * 


Vua Tu-dire luc nién, vừa ding tho rơi ấy, 


liền ha chi truyền cho tổng đốc Binh-dinh bắt ông 


thánh An-ré lèn tra xét. Quan tóng đốc là Vwong- 
hữu-Quang chẳng có lòng thương đạo bao nhiêu, 
diing chi vua, lập tire súc trát tốc thôi giải nap 
ông thánh nay lên tỉnh. Người vưng lính lèn 
tinh; quan liên tổng ngục, song người chẳng 
buồn bwc sầu phiên, một phú dwng moi sự trong 
tay Chúa. 

Khi ba dinh hiệp nghĩ, day đem ong thánh 
\n-rè ra giữa công đường. Quan hỏi rằng: «Ong 
già diện mạo uy nghĩ, có sao phải khai thật. 
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Triều dinh đã hay già oa trử dao trưởng tày 
dương và bon quốc, lại mua ngựa tạo thuyền, 
vin lương, mó dang sou thủy cho tây đương 
tham nhập nước ta; vậy già phải thú khai cho 
thật, ngõ nhờ lượng ròng triều đình bao duong 
dung thứ. » 

Ong thánh An-ré bam rằng: « Trong nha toi 
chẳng có đạo trưởng nào hết, . nhon lúc ấy thánh 
Giám mục đã đời ra Bồng-sơn rồi, còn các Cha 
nghe quan bắt Trùm cá, thì ching đám An tại 
Go-thi ' ; còn việc ngựa xe, ghe thuyền tôi chẳng 
sắm làm chi, xin quan trén cho đi khám xét. 
Tôi cứ giữ nghiệp nông phu ; cùng chẳng 
quen lớn chi cùng tây dương, ma đem dang chi 
nẻo ; cüng chẳng hề đi dau mà mở dang sơn thúy, 
vận lương viện bình. Gó sao tôi trần khai như 
vậy, nhờ lượng quan trên thâm xét; nhược gian 
khai, tôi xin chiu tội, » | 

Ong thánh ấy khai xuôi mọi đều, thì quan 
chẳng còn hỏi về việc ấy, một biểu người khóa 
quá xuất giáo, rồi về cứ việc làm ăn. Người từ 
chối chẳng chịu, mà rằng: « Thân lay quan lớn, 
tôi thà chịu chết, chang tha làm việc quái gở ấy. » 
Vậy quan dạy đem giam người, mà không đánh 
đập ; vì phần thì người đã quá nhiêu, phần thì 
bấy lâu người tới lui tử tế; quan cüng mắc on 
ngài với người. 
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Khi ấy quan cüng có bát dang it ông đầu 
muc trong dao, là hương Quane ở Đồng-dài, 


hung An Mương-lở | Hoa-muc | , hương LINH 


Làng-sông, năm Gia Xóm-quán, xã Kuoa Gò-dài,. 
cå Lương Gò-thị. Quan day các ông ấy xuất giáo 
khoá quá, mà các ông ấy theo gương ông thánh 
An-ré chang chiu vưng, thì quan cüng dạy giam 
làm miột eùng người. | 


a 

Nhiều khi quan tó long thương, dó ông thánh 
An-rê chối đạo, nhw các bạn thiết ông thánh È-lê 
a-đa-rô xưa vị tình cwu nghĩa, ma rằng: © Hãy lén 
khóa quá, rồi về xưng tội, cùng giữ đạo lại mặc 
ý. Gòn như cưỡng khong chiu khoá quá; chắc bị 
án, l nào cho khỏi. » 

Ông thánh An-ré lấy lòng mạnh mẽ, mà đáp 
ring :“ Đầu phải an day, án chết, toi cam chịu ; 
tôi chang há dam đạp hình Chua tôi tho lay bấy 
lau. Bà hay có phép Giải tội mặc lòng, song lẽ 
nào đám cå lòng phạm tội cho đặng chịu phép 
Giải tội? Giả như thạch tín là giổng độc, uống 
vào phải chết, ma cüng có thuốc khác giải khỏi 
chết ; vậy có ai đám ca lòng uông thạch tin, vi 
cậy ring: co thuốc giải ching? » 
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(áe quan vi né người, non chang day tra 
tấn và mè giam ; song cho vô ra thong thả. Lại 
làu lau cùng cho về nhà thăm. Người đặng ơn 
thể ấy, thì hết lòng cám đội; người về an ủi 
khuyên dạy con chau ở cho vững chí bền lòng, 
chó khá buồu phiền làm chi. Người rằng :“ Phan 
ta da già ca yếu sire, chang con sông bao lâu, nên 
ray có chết cüng không tiếc; ta san lòng chiu di 
day, chiu chết vì B. C. T., ta chang tim cách thé 
cứu ta dau. » 


Người ding giam chung mot cho cùng các 
ong đầu muc khác, thì lấy lam’ mừng: hån that 
nhu lời thánh kinh vua thánh Ba-vit hát rằng: 
« Kia anh em ở chung làm một eùng nhau, thì rất 
tốt lành, vui vé là thé nào!» Cae đứng ấy đồng 
tâm hiệp lực an ui nhau, và doc kinh lần hột 
chuối Rô-sa, gam đàng thánh giá chung với nhau; 
nên tuy ở tu, mà lòng sốt sang vui vẻ đường 
bằng ở trèn trời. 

* 
x % 

Người phải giam hon ba thang, thi có án 
ngoài Kinh đệ về phat day người và may ông đầu 
mục bất khẳng xuất giáo vào Định-tường về địa 
phận Nam-ky. Xgười cám ơn Chúa, và lo don 


minh di day vui vẻ đường bằng di ăn tiệc trong. 
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Con cháu muon io chuộc án hay là đổi án 
nhẹ hon; mà người ngán cdm, biểu con cháu 
phải vung theo thánh ý Chua. 

Anh em bạn hữu, đạo ngoại, vừa nghe người 
phải án day, đều dén thắm cùng giục người 
chuộc án ; song người chẳng nghe theo. 

Nhiều ké đem giống nọ vật kia dwa người 
di ; người cám on tận tình, mà chẳng chịu lấy 
của ai. 

Khi ấy cå Lương kšu đơn về dưỡng mau, 
xà Khoa xin triển về phục dược, sau sẽ di day: 
cả hai đều xin ding. Yên phải nhu ông thánh 
nầy eó xin chuộc án hay là triển lại, at được liền; 
vì người có than thế, than quan hơn : song người 
cứ nói rằng: Dé cho trọn thánh ý Chúa ; nên 
không cho eon cháu lo, một khuyên ở vững vàng 
ehiu khó vì danh Chúa. 


z 
oem 
i” 


Khi ông thánh An-ré sửa di day, thì có viết 
tho ra Gia-hựu từ gia thánh Giám mục Thé. Thơ 
ấy đài và làm theo vận lục bát; nay doän lại 
những lời đại khái và thiết tình, chẳng sao lại 
đủ thơ kéo dài quá. cà QVẾi 
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việc đạo Chúa phải rộn rang, cha con phải ly 
biệt, thì long con hằng phiên muộn thương nhớ 
Cha. Hoặc boi tội 161 con, nên phải cách Hà mặt 
(ha! Ray con lai phải xa cách hon nữa, là phải 
di day. Những ma con đám eậy on thiêng hièng 
giúp, va xin Bure Me phù hộ cho con thắng tran, 


chang lo sợ xa xuôi cách trở, một vui lòng chiu 
© khó cho sáng danh Chúa. Han thật, ma qui, thit 


mình, thé gian, là ba thù hing khuấy khoá luôn; 
vì anh em, chúng bạn, con cháu muốn ngăn trở 
thối thúc con chia lòng chia trí; nèn dam xin 


Cha hăng cầu nguyện cho con vững vàng cứ giữ 
_sự lòng con đã quyết. Con lấy sự Hà cách mặt 


Cha làm eay đắng lắm, nén hằng chan lụy tudng 
roi. Gon xin gởi hai con yêu đấu con cho Cha 
coi sóc day đổ, ấy là Cha Tut va chi Naượng, 


| pay có hai ma nàm hai bên mó nguoi Phan 


con già, đã gần mó chẳng quan chi, xin phú 
dưng moi sự trong tay Chúa. Vay con dam xin 
gởi it lời mon nay từ giả Cha nhon lành, tó long 
con thương mên Cha. 

« Bay lời xin Cha câu nguyện va ban phép 


lanh cho con. 


Nay thơ. 


Con mon vo phước bất tài An-ré Tuudne ky. 


waw ota CALE: 1 
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Poan người xin phép quan về nhà từ gia 
thê tử: quan cho phép. Người về lo don minh 
xưng tội rước lễ, gid từ than thích xóm làng, 
xin moi người clu nguyện cho mình chiu khó vui 
long; nồi trở lên tỉnh cam lòng mang gong mang 
xiéng, di day cùng bổn ông đầu muc, tại nắm 
1854 ; có mot đội quan hộ tống dan di. 

Thương ôi! Biêt lòng con chau ông thánh 
‘n-re khi ấy dau đón thâm thiết thé nào, bút nào 
chép cho ding! Kia, khi ta từ giả cha me vợ con, 
mà đi phương xa, còn đau lòng xót ruột thay; 
phương chi khi ấy con cháu thấy người có phải 
mang gong xiéng tir giả ra di day doa; chang 
con trong thấy mặt nữa, thi đứt ruột xót xa trùng 
nào ai suy cho xiét? Kẻ thi lăn khóc, người thì níu 
ào, kë lại ôm cứng chẳng cho di; lay lừng những 
tiếng thang van kêu khóc! Nhung ma ông thánh 
nầy ở vững vàng, chẳng chuyển động, một đem 
lòng nhớ Chúa cùng Bức Mẹ, thầm thi kêu xin súc 
manh ding thắng nói trận rất cay đắng nay. 

Vậy người lấy lời nghiêm trang mạnh më 
an ui con cháu, chó làm ngăn trở thánh ý Chúa ; 
và chúc mọi sự' lành cho con cháu; bước ra di 
thang. chang hề xây ngó lại chút nào. 


Ay người dà giữ trọn lời Chúa phan: « Kẻ 


a 
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cầm cày chớ ngó lại sau lưng >x, nghĩa là ai 
quyết tinh theo ý Chua, thì chớ khá ngó theo thể 
gian; ai quyết lòng làm sư gi cho sáng danh Chúa, 
thi chớ kha chia lòng. 
Tho rang: 
Tu phương nam bäc chi tay dòng. 
Cam dure cao day à thánh Thông: 
Vi Chúa cam long deo thiết toa! 
Trai vua danh da chiu mang gong; 
Giang sơn phüi sạch dường tro bụi. 
Thè tử già từ chẳng tưởng mong! 
Day dọa một phen nơi thể tục: 
An nhàn muôn thuở phi lòng trông. 
* 
@* % 

Thương thay! các ding ấy phải đi ngang 
qua Phú-yên, Ninh-hôa, Nha-trang, Bình-thuận, 
Cu-mi, Bà-ria cho đến Định-tường; dang xa xuôi 
hiểm hóc; gặp những tha dir vat hung; vì đàng 
thuở xưa, từ Binh-dinh cho đến Bông-nai, thì 
vắng vẻ, cheo leo lim; khi trèo đèo đá chap 
chồng gình gập, luc lội bùn lầy lam lap; hồi qua 
truông rậm rạp vắng hiu; buổi doc theo bãi biển, 
tôi lại di giữa động cát trắng, không thấy được 
nha cữa xóm làng. 

Bi thủng thẳng, mỗi ngày chừng hon một 
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tram mà thoi; tối nghỉ trong tù tai nơi phù huyện, 
hoặe trong tram, trong đình làng. Thật đã nèn là 
chua xót; song chang hề nghe tiếng niin ni than 
van; chin nghe an ui khuyên nhau cam lòng chiu 
khó vác thánh giá theo chơn Chúa đến trên núi 
Ca-la-va-ri-6. 


Nhưng ma B. G. T. lòng lanh vô cùng, chang 
nỡ bỏ tôi tớ trung tín phái lao phiển khốn cực 
qua sive con người; nèn khi ông thánh An-ré va 
các bạn đi đến đâu eó bón đạo, thì ai nấy đều 
tuôn đến viếng thăm an ủi, dung đồ nọ vật kia. 


Người thấy anh em bốn đạo đưa đón ủi an 
làm vay, thì phi lòng mừng rỡ ; chén đắng cay 
trở nèn pgọt ngào ; lại cane muôn chịu khó vì 
Chúa hơn nữa. 


Quân dàn người đi thấy lòng bón đạo yêu 
nhan chí thiết, thì động lòng cám mến ngợi khen 
đạo thánh. 


A 


Lai ông Quản binh thấy ông thánh An-rè 
già cả yếu nhọc, thi thương, day giải góng xiéng 
cho người 

Mà nhứt là người ding sự nầy, an ủi mình 

B og SU nay, 
hơn hết, là khi tới Bình-(huận, lối Phan-rang, 
người ding gặp con yêu dấu, là Cha Thủ, dang 
coi sóc bón đạo đó. 
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Nhơn lúc ấy các quan mấy tỉnh trong chưa 
tra tay bat bo làm hung với kẻ có đạo; nên các 
Cha mấy tỉnh trong chưa trổn dn. 


Vay đến Phan-rang ông thánh An-ré xin 
phép quan nghỉ đó một tuần lỗ; người có ý đi 
tham con yêu dấu một phen sau hết ; quan đành 
lòng cho, thì người mang xiéng vo như trwde, mà 
di thắm con. 

Oi! lưỡi nào thuật lại ding sự vui mừng 
pha lộn cung sự đau đớn hai cha con khi gặp 
nhau? Cha Thủ nghe tin cha mình đến, liên hôn 
hở vội vã đi đón rước ; song vừa thấy mặt cha 
xanh xao gây guộe, eó mang xing, chon bước 
run ray, thi thảm thiết chảy nước mắt ròng ròng; 
chạy lại ôm lấy cha, mà than khóc ; đoạn qui gói 
hôn kính xiéng cha dường như cua qui trọng. 


Ông thánh An-rẻ thấy đứng lam thây cå 
thay mặt Chua, hạ mình xuống làm việc rất 
khiêm nhượng thé ấy, thì động lòng ; song người 
cầm mình vững vàng, đỡ Cha Thủ dậy, mà 
rằng: “Cha là ding thay mat Chúa, cho khá qui 
gối trước mặt ta, là bón dao, lam chi; hay vul 
mừng cám đội on Chúa dà kháng cho cha con gặp 
nhau phen sau hết day ma thói; ché than khóe 


| 
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làm cho ta rin chi sòn lòng, chang vưng: theo 
thánh ý Chúa chăng. 

Cha Thủ thấy lòng cha mình kiên cô mạnh 
mẽ thé dy, thì vui mừng; song tính tr nhiên 
cầm nước mắt chẳng đặng. 

Khi hai cha con ở cùng nhau một tuần, 
những an ui khuyên bảo nhau luôn : cha khuyên 
con sẵn lòng làm moi vièc cho sáng danh Chúa, ché 
nghĩ đến cha già sống thác ray mai; đừng tưởng 
nhớ anh em bà eon xứ sở; hãy dưng mọi sự cho 
Chúa lo liệu, và hằng nhớ câu cho nhau mà thôi. 

Con an ui cha hãy dưng sự khốn khó minh 
hiệp làm một cùng sự thương khó Chúa, hầu 
lãnh mü triều thiên thánh tứ đạo ở trên trời; 
nën dira cho cha một cuốn sách gam sự thương 
khó B. C. G., xin chịu lấy làm của dấu khí, và 
xin doc mọi ngày, ding theo gương Chúa cho 
đến chết. 

Người lấy cua con yêu dấu cách phi lòng, 
và hằng nhớ lời con; nên thường đọc sách ấy 
mọi ngày cho đến chết. 

Người dọn mình xưng tội rước lễ rất sốt 
sing, xin ơn thiêng thêm sức, hâu đi cho đến 
đất Chúa hứa ; đoạn xin Gha Thủ và anh em bốn 
đạo câu nguyện cho mình, rồi don tray di. 

Ching may Cha Thủ xán binh nặng đưa 
cha đi chẳng dang; một hết lời an ủi, xin Cha 
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ciu nguyện cho minh ding phước chịu chết vi 
Chúa nhu cha. x 
Khi ấy ông thánh An-ré để xã Quớt ở lại 
nuôi Cha Thu, và an ui giúp đổ, kẻo thấy cha 
già ra di, mà cim minh chang ding chăng? Con 
người ra di cùng các bạn cho đến noi day, chẳng 
bin rin thương tiết; môt phú dung xác hồn con 
trong tay Chúa cùng D. Me. 
iy là gương rất quí báu ông thánh nầy dé 


lại cho ta biết từ bỏ ý riêng cùng mọi sự ta yêu d 
dấu đời nầy, vì lòng kính mến Chúa. f | 


= 
x # 


Gia-dinh, thì lam binh nặng. Cha Dược coi sở Cho- 
quán, đến lam phước cùng xtre dầu thánh cho x 
người, và an ủi khuyên người, don mình chết 4 
lành ; người tỏ mặt vui mừng cám đội. | 
Bén dao & dé nghe tin lién dén viëng thäm 


| 
| 
Cam thương! ông thánh An-ré vừa dén 


giúp đỡ; lại Cha Lợi chịu lo cùng quan cho 

người ở lai đó. Quan trấn xứ ấy cüng đành lòng | 

cho; nhung mà người từ chối, ma rằng: « Cha có | 

lòng thuong, con cám on Cha, quan lớn rộng 

tình, đội ơn quan lớn ; phần con xin di cho đến Ji 

dat Ð. G. F. hira mà thói. > | 
Cha Lợi thấy lòng vững vàng thé ấy, thì | 


chang đám cầm, một để người di. 
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Dâu người đã mệt nhọc món sire, song cüng 
mang xiéng vô, bước xuống thuyên ma di cho dën 
Định-tường, ray là Mỹ-tho, là nơi vua phát day. 
Khi ấy người phải lia mặt bổn bạn dấu yên; 
vì mấy ông đầu mục ấy phải day tại Vinh-long : 
nën con mình người bơ vo đất khách. Mà “binh 
càng ngày càng thêm nặng; song chẳng hé thấy 
người tỏ dấu gì buôn bực, một trông tước vé ` 
cùng Chúa. 

Năm người bốn đạo đến lo giúp người mong 
sinh thi, Gó chính địa phận Nam ky P. Borelle 
nghe tin người dau nặng lim, bèn sai một thầy 
thuốc danh sư đi cứu: chẳng hay thầy vừa đến, 
thi người đã qua đời, tai ngày 15 tháng bay tay 
năm 1855. 

% 
# #* 

Người sinh thì rất ëm ai tốt lành, ew như 
lời cổ Chinh địa phận Bang trong dà thuật thé 
nầy : “< Lúc ông Năm Thuông gần hấp hối, nghe 
tin quan trên chỉ định chỗ Bae-chién cudi hat 
Mỹ-tho cho người ở day, thi nai ni xin dem 
mình đến đó, hầu trọn việc të lè người dung, 
chẳng còn tiểu đều gì. Khỏi it lau người phá! 
më; khi tỉnh lại, thi xin mấy kẻ xung quanh 
giúp lời cầu nguyện cho mình. 
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May kẻ ấy thay người dà món sức, muốn 
cdi xiéng cho người; song người chẳng cho côi; 
và ran suc than phần Pa-vil an nan tội; đoạn 
thèm lời cdu rất thánh BÐ. C. Bà ; cùng kêu tên cire 
trọng GIÊ61U0, Manta, Giupe cho đến khi tat hơi. » 


Ca THIỆN ở Vinh-long vừa nghe tin ông thánh 
An-rè qua đời, liền đem bón đạo đến hiệp cùng 
bón đạo Định-tường rước xác về Vinh-long trong 
thé, xin các Cha làm lễ qui-läng cùng tán tại sở 
ái-nhum, 

3⁄ 
* * 

Qua năm 1856, nhơn lúc các quan Binb-dinh 
it làm hung với bón dao; và khi ấy tàu tây chura 
lai ving era Hàn, cùng chwa hạ thành Gia-dinh, 
vua Tw-dire chwa tra tay làm dir, dao Chia được 
tho hoi một chút; thi con chau ông thánh An-zé lo 
xây mồ tại Gò-thi tử të, đoạn xin giấy vào Gia-dinh 
trình tự khai mồ cất quan tài lên. Thấy quan tài 
con tuyển vẹn, thi để y, đem về nhà bà cá Gò; xin 
Cha sở làm lễ mồ; đoạn quá giang ghe lái Kuoa 
Go-xoai chớ về Go-thi. 

Thói thường lái ghe hay cir không đám cho 
xác chết, ma lái Khoa nẩy chang cir như thiên 
ha ; lại làm phước cho giùm chẳng ăn tiền mướn, 
vì bà con ông thánh An-ré công đức 100 quan, 
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dòi trước 100 cũng là nhiều hung `, mà lái Khoa 
xin dưng lai; boi đó Chúa trả công ông day, từ 
đó đi buôn chuyến nào trúng chuyển nãy, 


sie — af 


Khi quan tài về đến nơi, nhờ lúc tho thói 
việc dao, con cháu lo mai táng rất nén trong thé; 
"rước cic Cha đến hát lễ ; bón đạo cå phủ đến cầu 
hồn dura xác, đi lễ diéu ; kẻ ngoại cüng tới dong; 
ké di điểu tiền bac, người đi van tặng khen, ké 
di hạ những câu khen ngợi lòng can dam vững 
vàng người ; đoạn táng nguyên quan tài trong 
Sài-gòn chở về, không thay hòm khác. 

Xiêng ông thánh An-ré đã mang di day, 
cũng đã dem về ba con làm cái khám ma để, cầm 
bằng cua bau; song rủi năm Tự-đức thập tứ là 
năm 1861, moi người nam nữ đều phải di phần 
sáp, thì lưu lac mất. Con thẻ vàng eó thích chữ 
Can nóng vua da ban thưởng, khi người di day, 
thì có đem theo; mà sau mất dau không ai biết. 
Khi hốt côt năm 1909, mọi người có ý kiểm kỷ, 
mà chẳng thấy. 


* 
* * 


Đèn năm 1870 Ð. Cha Tri lo tra vét sự tích 
thánh Giám mue Xi-tè-pha-nô, Thể và ông thánh 
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An-ré năm Thuông, co du chứng cé minh bạch 
k¥ cang; đoạn năm 1875 gởi qua tàu xin Toà 
thánh tra xét. Toa thánh xét du moi déu, thi ngày 
13 tháng 2 tay nim 1879, ha sic phong cà hai 
lên bực Bang kính. | 

Qua năm 1890 Ð. Cha Han vưng linh Toà 
thánh xét hỏi lại tích hạnh hai dirng dy một lần 
nữa, va gol qua Rô-ma tàu D. Giáo tông xin 
khang phong lén bực Chon phước 

Vay đầu năm nay | 1909 |, Toà thánh sát 
lại kç cang tích hạnh hai đứng Bang kính ay; 
thấy không đều gì trắc ngại, cho nên ha sắc tặng 
phong lên bực Chon phước; và định tháng năm 
tay sẽ làm lễ trọng thé, tặng phong hai đứng ấy 
tại thành Roma. 


Gòn hài eốt ông thánh Anrê nằm tại Gò-thi 
cho đến năm 1909. B. Cha Mãn vưng chi Toà 
thánh day hốt lên, mà để nơi xứng đáng, cùng 
gởi một it xương qua Rôma cho kịp ngày lễ 
phong chức Chon phước. Nên B. Cha day cổ Phú 
Tardieu) làm phụng sai ra Gò-thị ngày 2 tháng 
ba tây tường Cha sở hay, cùng cho bà con ông 


thánh Anré biết việc mình toan vung làm. 
Ngày 4 tháng ba tày các Cha và bà con ông 
thánh Anré cùng bốn đạo kéo vo nhà thờ, doc 
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kinh B. C. T. Than; đoạn ra nơi mồ tai gò trước 
nhà thờ, cách cái sông nhỏ cùng it đám ruộng. 
Mó ấy xưa làm vôi kỹ lắm; nên đến ray hãy còn 
nguyên tuyển. Trước eó bình phong, sau có bò 
thành boc hau; nấm mồ đáp hình búp sen; dưới 
chon có bia da dung dính vào nấm mồ, trong hia 


eó thích chữ rang : 


At mio niên luc ngoat nhut. 
CAN NÔNG NGUYEN KIM THONG, 

Dinh ti nièn manh ruin ngout cat nhwt 

LẬP THACH NGUYEN Kim VÈ. 

Nghĩa là: dng Cin Nong Nguyen him Thuong’ 
qua doi nam dt mao | 1850 ` tháng sáu. Qua nam 
dinh ti. 1857 | ddu mua xudn tháng qiéng that 
la ngày tớt lành, ông Nguyen Kim Vê là Thu 
Ngoc ) dựng bia nay. 


Khi đến mồ đoạn, cổ Phú dạy tam người 
tráng kiện, qui gói dat tay trên sách K-vang thé 
vung linh Bề trên mở mồ Chon phước An-ré Nam 
Thuong y linh truyén; rồi dem búa duc, mai 
cudc, xở đào lõi trước tim bia: song vì mó làm 
vôi chac lam, tám người đào thấu tôi mới moi 
dang một 16 mà thôi. 
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Chiéu bữa sau mới true dang bia đá, lột ra 
thấy phía sau có thích chi rằng : 


Tự đức thất niên, thap nhi nyoat nhwt rire 


Thien Chúa giảng sanh nhict thiên bat ba 
ny (hap tie niên, tué thir giáp din niên ngout 
nhụựu, Tràm phủ đức lie Nguyễn Kin THONG ưng 
dit chi tii bat khang Tuất giáo : 

Chi phat tại Dinh-twong tinh sung phối. Noù 
niên ( 1855) lục ngoat lim bình mang cð ; luc 
niên [. 4850 | ngü ngoat tương ciu hdi, bon quan 
an thứ; (hat nién | 1857 | lap thạch tức Linh 
muc Thu. 

Nghia là: Đời vua Tự đức tri vì được bay 
năm, thang chap, nhằm năm 1854, theo lịch tau 
là năm giáp dan, ông Trùm phủ Ax-RÊ Neuyễx Kim 
THUONG, bằng lòng chịu tội khong khoá quá 
không bỏ đạo ; nên vua đạy đày vào tỉnh Hình- 
tường mà bỏ tù; đến tháng 6 năm 1855 mắc binh 
mà chết; tháng năm, năm 1856 dem xác về quê 
quán mà chon; dén năm 1857 Cha Thu lo đựng 
bia nẩy. 


Truc bia đá rồi đào riết cho đến khi thấy 
quan tai; vừa thấy đầu quan tài, eó Phú liền mặc 


áo các phép và dày stola, đứng rao cho mọi người 
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hav: « Chẳng ai nên lấy phần nao dau nhỏ mon 
trong hòm đựng hai côt Chon phước An-re Xăm 
Thuong. Ai cå lòng phạm đều ay, liền mắc va dứt 
phép thông công, mà eó một mình B. thánh Pha- 
pha giải va ấy ma thôi. » 

Ngày mồng bay, mồng tam, cứ đào luôn cho 
trống, dé khiêng quan tài ra. Ngoài quan tài cé 


bao quan đã mục ít nhiều, quan tai thì con nguyên 


veu, eó sòn sòn trên nắp ma thôi; boi xưa dóng 
bằng cây gì chắc lắm, va mô xây kỹ dé cát xung 
quanh bom, nén hòm khong muc. 

Ngày 8 khiêng quan tài xè ra ngoài, mo náp 
thấy xương con đủ ; đồ liệm xưa thì mục nát, ra 
bùn đen. Các Cha ra tay rom xương, rửa sạch, 
đoạn phơi kho; rồi lấy lụa điều gói moi xương 
riéng, sắp vào quách nhỏ ; đóng nắp và đóng an 
bổn phía. 

Chiều ngày mồng 9 dé quách nhỏ dựng hài 
cốt ấy vào nhà trường Làng-sông trọng thé, có 
các Gha và bà con ông thánh An-rè cùng bón đạo 
di theo đông lắm. Khi vô dën gan nha trường, 
thì các Cha va học trò ra rước vào dem dé tại 
nhà thờ. 


*% 
* ®% 


Đến 25 tháng ba tay các Cha lo đem hài côt ấy 
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xuống Qui-nhon, rước thầy thuốc tay đến khán. 
Thầy thuốc tới, qui gổi đặt tay trên sách Evang 
thé vung lĩnh Bề trén khán hài côt ông thánh 
An-ré Nam Thuong; | lai hai người mở quách đựng 
hài cốt ấy cüng phải thể nữa !; đoạn các Cha lấy 
xương trao cho thầy thuốc sắp thứ tự y như 
hình nhơn, xương nào nằm ehồ nấy ; rồi lập bằng 
lam chứng quả quyết là xương ngwor don ong 
dä lớn tudi. Lại hya bổn xương lớn gởi qua Roma, 
cùng bổn xương lớn dung cho D. Giám mục địa 
phận. Thầy thuốc cing tra tay chữ làm chứag 
uy xương ấy là xương nào. 

Xong việc các Cha lấy lụa đỏ gó: các xương 
sắp vào quách, đóng náp, đóng an niềm như 


trướe, cùng chở về trưởng Läng-song để trong 


nhà thờ như cù. 

Qua 27 tháng ba tay B. Giám muc địa phan 
xét moi đều y như linh Toà thánh truyền, thi phe 
nhận hài eốt ông thánh An-ré Nam Thuông, cùng 
lo sắm khám quí tốt mà để xương thánh ấy cho 


xứng dáng. 


bën ngày 2 tháng năm tay Ð. thánh Pha-pha 
Phi-ô thứ mười làm lề tại kinh Rôma rất trọng 
thé phong chức Cuox pHước cho thánh Giám mue 


HƠN PHƯỚC NAM THUÔNä 33 
E A A ~~ ~~! AD AS LD Sai 
XI-TÈ-PHA-NÒ THE, cùng thánh Tram ca AN-RÈ Nim 
THUONG ; cùng 31 đứng Chon phước vé Hội Giang 
dao, tử hinh vi Chua bèn Phương Bông. 

Vậy sớm mai chính ngày phong thánh, thi 
eó đô hội người tựu tới đến thờ ông thánh Yêrò 
là dán thờ eá thành Roma. Bà con ruột các dứng 
Chon phước Langsa, là hai chau Giám mục Ghơn 
phước Thẻ, cùng ít nhiều người khác, thi cú lèn 
toà đã don sẵn kề cung thánh. 


Bền thờ trần thiết rất xinh dep, cò treo nệm 
trải, trướng điều bao may hang côt, eó nhiều bức 
ảnh điển hình tích công trang các ding Chon 


"phước. Trước tiền đàng treo một lá cò lớn; vë 
hình các đứng Chon phước hiệp vay hai Den 
Giám muc Chon phước Thể mà chuc thiên thần 
hiện xuổng trao nhành lá hiển vĩnh cho; dưới 
chon phô đứng ấy thấy tac những đồ hình khó 
tir dao. Bire đại kỳ nay chưa xó ra. Trên bàn thờ 
chính cé bứe hình khác diễn sự vinh vang khởi 
hoàn phô đứng ấy; nhưng mà eó tấm màn che 
khuất. 

Ghừng mười giờ, bong chúc các đèn khí 
but máy lèn ngọn choi loa nực rỡ ; dòn lớn phát 
bài xướng ca êm ái hớn hở. Cũng một khi ấy, 
các duc Hồng y, các đứng phụ vièc Lễ bộ, vièn 
Đẳng sở tại dên thờ, bề trèn trường chung hội 


3 
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Giang dao, và sau hêt một đứe Giám muc làm 
chánh tê, cå thay sip hang dai mà vào dén tho 
thang lén cung thánh cách oai nghiem trong thé. 


Cac die Hồng y ngự toà hai bën cung 
thánh, cde đứng khác cũng cứ phẩm chức mà 
ngồi ké sau. Bay giờ hai cha dà đứng don xin 
phong thánh, thi đứng day đến trước toa dire 
Hồng y là đầu hội Bộ lễ, ma lãnh linh rao sie chi 
phong thánh; doan đến trước toà dire Hồng y 
(hưởng thủ dén thờ mà xin phép rao truyền 
sắc ay. 

Khi đọc sắc chi vừa rồi, ttre thì dire Giám 
mục làm chánh të xướng kinh quen hát tạ ơn 
Chúa. Các chuông lầu rung noi tiéng vang lừng, 
man che bức ảnh lớn trén ban thờ xổ xuông, 
bày tó hình các đứng Chon phước đương lèn may 
khởi hoàn về trời; lại bóng đèn phía sau giọi vào 
những ria yéng sáng, thì càng làm cho bite anh 
thêm choi lod rue rỡ kbôn ké xiết. Mọi người tai 
nghe mắt thấy những đều cả thé tốt lành dường 
ấy, đều động lòng sing trí, khác nào đã xem thấy 
vinh hiển thiên dang: cå thay rap một tiếng ma 
tung hò Chúa chí thánh. Khi ấy bire đại kỳ trước 
tiền đàng cũng xổ ra. Đoạn Đứe Giám mục làm 
lé trọng thé. 


Ban chiéu người ta càng đông hon. Chirng 
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giờ thứ năm, Bure thánh Pha-pha ngự ra trước 


bàn thờ ma kính xương thánh các đứng Chon 
phước mới. Khi người vào đền thờ cùng khi ra, 
thì ngư trèn ngai kiệu, có 25 due Hồng y theo 
châu; người giơ tay làmzphép lành cho bon đạo 


dương quì hai bèn. 


Ay là kế đón mà thôi; ai có mặt ngày à 


Z te 


mới hiểu được mọi viée dà nên vinh hiển rire rỡ 
oai nghi là trùng nao. 

mn ` lên `: ALT MU. c2 x. = x ° 

ay LA L ANJER, c ( ~ | 

Ta day cuối thang giéng năm nay sẽ hội 
hiệp mà làm lễ kính tam nhựt kính hai Dung 
Chon phước ta hết lòng vai mừng trọng thé. 
ruoe làm tai Làng-sông, sau tại Go-thi. cùng it 
Trướe làm tai Làng-sòng, sau tại Gò-thi. cùng if 
nơi khác tùy ý tùy tiện. 


a — om | 


Vậy chúng ta hay nương nhờ công nghiệp 
thánh An-ré nầy, và hết lòng noi theo đàng thom 
tho các nhon dire, mà người bau ta giữ nghia 
Chúa lập công trọn, ngày sau ding hiệp cùng 
người và hưởng phước đời đời. 

Vậy ta phải nguyện rằng: 

Chứng tôi than lay ông thánh An-rê Nam 
Thuông, la đứng da chịu mang xiéng vi dao Chia; 
zin cầu cho ching túi thoat khói vòng tői lor; hau 
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cho chứng tor bên lòng gi dao Chúa noi khách 
day nay; va ngày sau dang hướng mat Chúa 
cung thánh An-ré Nam Thuông doi đời chang 
Cung. AMEN. 


Tuo’ RANG : 
Lừng lay nơi nơi tiếng ngợi ca; 
Kính mừng Á thánh ngự thiên toà. 
Ba Ngôi ban thưởng làn ngai ngọc, 
Chin phẩm dung đưa đội mũ hoa. 
Tu ngục gông xiéng nên cae tia: 
Trại lều, tơi nón, hoá giường nga. 
Một phen chịu Rhó, muôn đời hưởng. 
Ta hãy học đòi thánh nước ta. 
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CHAN PHUC 
ANRE À THÁNH THONG Put. í * | 


Mừng thay! Nước Nam da hién thánh, 
Vườn Chua trò hoa thần. 

\goi khen haj chù té gia, 

Chi đạo y nhon du nghệ ; 

Nhiệm nhặt một phương giáo tử, 
Thành ý chánh tâm tu thân. 

Khi co cán lúc bán cùng, 

Lớn bé một niềm ái truất ; 

Việc nông tang bé giáo dưỡng; 

Trong ngoài mọi sự ân cần. 

Luật đạo phép đời lo từ buớc ; 

Gương hiền hạnh thánh dối theo chan. 


Kia coi : Cang giàu sang, càng nhon đức, 
Voi than lân giữ phận khiêm nhường ; 
Đều tôn phục đều mến thương, 

Cùng làng xóm rất nên hoà mục. 

Việc ai kiện cáo cứ xử công bình ; 


ww 


[*] Vón chữ dé Chin phúc với A thánh cũng 
như nhau, song nói thêm cho có van ma ké đủ 
hạnh và luôn tiếp, nên xin kế coi đừng trách. 
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Khói kẻ oan ciru lòng không tà khúc. 

Vốn chẳng cầu đanh, 

Thật là tác phúc. | 

Bot vay: Dwór dän chuộng quan yêu, 

Trước thé coi đà vinh hiển; 

Trên Chúa thương than tưởng, 

Loe trời rưới xuông chứa chan. 

Viêe Chúa hết lòng, việc người hết ste, 

Làm Trim cå phủ, lam chu cå làng. - 

Hire mến tin sốt sing to lửa lò, 

Niềm ái kính mười phán ven về ; 

Lòng trung nghĩa chói loa hơn ngọc bích, 

Giúp mở mang đạo thánh một cách vững vàng. 

Gương phước dire chang qua đàng thánh giá, 

Trường cong danh há khói bước gian nan? 

biển hiểm thé con lim đều trắc trở ; 

Kiếp phù sanh chưa phải chốn bình an. 

Xay có người ba láp rơi thơ, 

Do tỉnh bộ vu gian mấy chuyện ; 

Ring: Năm Thuông oa trir, 

Mãi mà thuyền viên giäc tư bề. 

Đồn đãi mở dang sơn thủy, 

Gho nèn rúng động kìm là. 

Chung khi dy: Vườn Giết [ 4 ] kia swe nhớ Chia 
thám thương; 


[1 | Vườn Giết là vườn Giết sè-ma-ni. 
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Dinh La | 2 ] nọ dành phú mình vội va. 

Hiệp nghị ba dinh tra hỏi mấy lë tiêu hao ; 
Trước sau mot mực trần khai mwa lời ấm à. 
Mãi mã tạo thuyền nào có, sanh lý nông phu ; 
Oa tây tích ngụy vốn không, dám đâu quấy quá. 
Bei khai khôn khéo khỏi tôi oa gia, 

Nhưng bị án đày vì không quá khóa. 

Nghi đức day: Trong cuộc gian truân, 

Gàng thêm ái kính. 

Vì dao anh bùng luy tiết, môi tam [| 3 j rực màu, 
Như gia lửa đỏ luyện dung, vàng mười thêm anh. 
Banh da đến noi lao khỏ, 

Dưng mình ching chút sut sùi ; 

Vui lòng qua chôn trần ai, 

Nhẹ bước đã nèn chóng vánh. 

Vào Gia định một it lau ở đó, 

Hết ngay cùng Chúa đặng trả ơn vua ; 

Về Thiên quốc năm mười lề từ đây, 

Khôi chốn trần phàm ngự trên cung thánh. 


Ay vdy : Trong Hội thánh chức phong Chon 
phare, 

Giữa nước nha tước tặng Can nóng. 

Bình định đây Địa phận đày, 

Đanh thơm chói đạo trời thêm chói ; 


[2 | Dinh Lala dinh quan Phi-la-té. 
[3] Mối tám là tám mối phước that. 
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Xuân-phương do Go-thi đó, | | 
Lë trời thông khắp xứ cüng thông. : 
Từ Bông-nai cho chí Bac-thanh, 
Đều xưng thượng tri; 

Khäp Nam việt trải qua tay thổ, 
Thay ngợi thánh công. 


an tee Sw à 


Cia cin: Lượng ca bao duông, 
On thiêng chiếu cổ; 

Con cháu nổi nghiệp nên lành nèn tôt, | 
Xác hồn nhờ thửa phước dư. | 
Họ hàng noi dấu đáng ngợi đáng khen, ` | 
Lon bé nương chưng dire tỏ. 

Trên Thiên quấe đoái đến chúng tôi, 
Dưới Bia phận dam xin bau chu. 
Khäp chốn giáo nhơn Hội thánh, 


SG 


Nhờ lời nguyện giúp cầu thay. 

Mọi nơi thiên hạ nước nhà, 

Cây sức phù trì bảo hộ; 

Nay ở đời đặng chữ bình an, 

Sau khỏi thé hưởng phần siêu do. 

Dung it lời quê kéch, đám tó long don ; 

Muon mấy vận ngâm nga, kính dưng bài phú 


ĐINH TI TRONG THU. 


BAO AN LINH Mực cung tang. 
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= xxx EXO Sd bP, CP (d b) Sd bP Sd o) Ad Male 


KINH LE 


f l t. 
Cuon PHƯỚC GIÁM moc XI-TÊ-PHA-NÒ THE 
và Anrè Nim THUONG. 


Ca tổng dé hat khi kéo vå nhà thờ. 


Mang mang mang, vui vui vui ! 


- Trèn vui thay than thánh ; 


Dưới mừng bấy chúng dan! [ hai län | 
Vui vui vui! 

Giáo hữu đông dầy; long phới phở ; 

Thánh đàng rực rö, nhac nói ran. | hai lån | 
Vui vui vul! 

Lay lừng lời ca vinh ; 

Đầm ấm tiéng ngợi khen. | hai län | 
Vui vui vul! 

Khen Đức Cha lành địa phận ; 

Ngợi vì thánh cá An-nam. | hai län | 
Vui vui vui! 

Vui Cha đã trải qua biển dáng; 

Mang thánh nay hưởng tiệc ngọt ngon. | hai lin | 
Vui vui vui! 


Cò điều kia phat phat ; 
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Mão ngọc nọ ngời ngời. | hat lan ` 
Vui vul vui! | 

Trận tam ciru Cha thắng tron ; 

On thất đoan thánh gội nhudn, [ hai lån | 
Vui vul vui! 

Viét-nam ray rang tiéng ; 

Địa phận đã thơm danh. [ hai lån ] 
Vui vui vui! 

Trên trời thần thánh đều hoan hi ; 

Dưới thé giáo nhon thảy nguyện xin. | hat lån ] 
Vul vul vul ! 

Xin cho trên dưới an hoà, 

Thờ phượng Chúa, đầy lòng sốt sắn g; 

Nguyện giúp vua quan thạnh trị, 

Kham sùng đạo, hết da kính tin. | hai lin | 
Vui vui vui | | 

Ray dưới thé hát mừng các thánh ; 

Sau lên trời cháu chire Ba Ngôi. | hai lån | 
Vui vui vui!!! 


ER 


foe 


Cuon PHƯỚC NAM THUONG tủ 
BESS SSS SSS W e € ee Ó 
KINH HAT NGAY LE 
CHON PHUOG. 
ANRE NAM THUONG. 


Hồ SÁNG EE 


| Ki NH lay thánh An-ré Năm Thuong ở trên trời. 
Đầy công nghiệp dang bia Chon phước; 
Xin đoái chúng tôi còn dưới thể, 
Giúp cầu thay khỏi chước qui ma. 
NHO thánh xưa, lúc sang trong lúc gian truân, 
Trải da mue hoà cùng liều hữu; 
Con ở thé, khi vào ra khi ăn nói, 
Hết lòng thảo kính với mẹ cha. 
KHUYA sớm, giữ câu cần kiệm, 
Trót đời gìn chữ nhắn hoà. 
Rất khoan hậu rất hiền từ, 
Gùng bón đạo trọn bề day đồ; 
HANG khiêm nhượng hằng eung kính, 
Với bề trên chẳng chút sai ngoa. 
Som xem tôi xét việc nha; 
Đêm nghỉ ngày lo phần hội. 
TRAM phương giúp đỡ hàng Linh muc, 
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Ngàn néo wu toan phâm Dire Cha. 
Sièng năng ruộng thé gần xa,  ~ 

Viec nông phu đổi theo điển tổ; - 
KHAI phá rừng hoang đất sáo, 

Bộ khan trưng rổ thấu hoàng gia. 
Can nông sic tứ vinh ban, 

Phương nam bắc nghe đồn thay thay. 


TRUM ca chire phong cong thưởng, 
Cöi dong tay nire tiếng xa xa. 

Bởi người ngoại dao thơ rơi, 
Mãi mà tạo thuyền mö đàng sơn thủy ; 


NEN tinh quan hay dang, 

Tw tờ tống trát đòi đến huyện nha. 
‘Tra nguy gian cừu đầu cáo; 

Gia hình ctr luật hỏi tra. 


LE ngay đổi nại phân minh, 
Ngõ nhờ ơn thắm xét, 

Lời thật cung khai tự sir, 
Ben khối tội oa gia, 


BÙI người vững chí bën lòng, không khóa qua; 
Nên quan kiét an day doa, rất thiết tha, 

Noi Go-thi qué nhà, 
Từ thê tử chịu vòng luy tiết; 

CHON Bông-nai day ©, 
Pang quan sơn nào nại phong ba. 

O° Gia-dinh mấy năm, 
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MONG huỳnh-lương một giấc; 

Núi Xi-on dang hưởng man-na. 
Gia từ moi sự thể gian, ` 

Chang nghỉ quê xưa trở lại; 
THANG đến một nơi thiên quốc, 

Mừng thay biển hiểm đà qua. 
Rat vui, rất kính, rất mừng, 

Mừng đứng thánh day đầy công dire, 
HOA mến hoà yêu hoà ngợi. 

Ngợi người Nam đặng hưởng vĩnh hoa. 
Ngõ hộ phù giáo hữu sum vầy, 

Sanh thuận tứ an nhờ muôn thuở, 
Xin däc díu đoàn chiên xiêu lac, 

Xuân đài cdi thọ hiệp một nha. Amen. 


DE A 


Mirng thay mirng thay, mirng thay la mirng. 
Mừng thánh Năm Thuông, ngự trên thiên quốc, 
Mừng vì Chon phước đang hưởng vĩnh hoa. 

Mừng thay, v. v. 

Mừng dang chói loa, day day ơn thánh, 
Mừng nên gương ảnh, truyền dé cho ta. 

Mừng thảy, v. v. 

Mừng thắng gui ma, của đời khinh dé, 
Mừng hơn phàm thể, xác thịt chẳng màng. 
Mừng thảy, v. v. 
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Mừng chịu gian nan, trần phiền cay đắng, 
Mừng lòng sốt sing, tin kính nhàn hoà. 
Mừng thay, v. v. 
Mừng việc té gia, yêu đương hiểu dé, 
Mừng đều trí lễ, khiêm nhượng chỉnh tê. 
Mừng thay, v. v. | 
Mừng chang chấp në, hiển lành vui vẻ, | 
Mừng khong vì né, công thẳng thật tha. | 
Mừng thay, v. v. 
Mừng giúp Đức Cha, tận tâm tận lực, 
Mừng thương Linh muc chí thiết chí tình. 
Mừng thay, v. v. x 
Mừng lấy cua minh, giúp bơ người khó, at 
Mừng lo việc họ, an ủi ké dau. ; 
Mừng thay, v. v. 
Mừng ding che bau, cai trong một phủ, 
Mừng lam ông chu, quan hết ca làng. | 
Mirng thay, v. v. | 
Mừng hưởng thiên dang, bởi day công khó, 
Mừng lên cối thọ, vì chịu tù lao. 
Mừng thảy, v. v. 
Mừng những ước ao, triều thiên ehói lói, 
Mừng hằng mong mỏi, bệ ngọc rạng ngời. 
Mừng thảy, v. v. 
Mừng thánh trên trời, ban ơn phù hộ, 
Mừng con trong ho, đặng chữ bình an. 
Mừng thảy, v. v. 


= 
=] 
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Mirng chôn thanh nhàn, hiép cüng thánh cá, 

Mừng aoi dày doa, thắng trận ta ma. 
Mirng thay, v. v. 

Mừng sáng danh Cha; ngàn đời muôn kiếp, 

Mừng nhau sum hiệp, hưởng phước vô cùng. 
A men. 


Ft ES 


Hom nay lễ thánh Năm Thuông, 
Ca địa phận vui mừng khôn xiét; 
Nhớ thuở trước trong phen ly biệt, 
Phủi giang sơn chẳng chút mến thương. 
Vì lòng mén Chúa thiết tha, 
Banh dạ bỏ qué nhà thê tử; 
Vưng lịnh đi đày viễn xứ, 
No kể chi nát thịt tan xương. 
Cira nhà thé chôn tu lao, 
Kia quần áo gong xiéng thay dói: 
Giọt nước mắt mồ hôi tắm gội, 
Loan phòng chin thật khám đường. 
Lam kho nhờ chén lương ban, 
Bọc sách vở một bài thương khó ; 
w Bém tôi đèn chong nhờ trăng tó, 
Ghốn khách đày nhìn lấy què hương. 
ly lòng tin cậy vững vàng. 
Tròng khỏi thế hưởng phần siêu dô ; 
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(ua phù vân dứt tình chè bỏ, 
Nhớ thiên đàng phước lộc khôn lường. 
Hoi miền Gò-thị phước thay! 
Đặng dáng thánh sáng danh Cha cá ; 
Ray nam bäc giáo nhơn thiên hạ, 
Thảy tặng khen mầng xứ Xuân-phương. 
Vậy ta mừng thánh nước ta, 
Phải ăn ở hầu sau nên thánh ; 
Sự tội 161 trọn bề xa lánh, 
Cir noi theo hạnh thánh để gương. 
Nay khi còn sống ở đời, 
Hay ra sức lập công dén tội ; 
Hoe phước dire trong trường tám mốt, 
Rira bon nho nơi mach ngủ thương. 
Nêt an hoà thuận khiêm nhường, 
Tin mến cậy vâng lời sốt sing ; 
Ngõ nhờ thuở ngày sau chung mạng, 
Hưởng tiệc trời vạn thọ vô đương AMEN 
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